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ARABIC SCRIPT RARE BOOKS AT THE NATIONAL ACADEMY OF SCIENCES OF
THE REPUBLIC OF KYRGYZSTAN: AN ANNOTATED BIBLIOGRAPHY

Abstract. This bibliography lists and describes forty-one volumes of old and rare books in Arabic script held
in the Library of the National Academy of Sciences of the Republic of Kyrgyzstan located in Bishkek. This
small but unigue collection has been neglected, untouched, and uncatalogued due to lack of linguistic expertise.
The publication dates of the books in the collection generally range from the mid-nineteenth to early twentieth
centuries. Each bibliographic entry consists of the original Arabic title of the work, full imprint information,
and a brief annotation. Most items described in this bibliography are not found in modern catalogs, including
the WorldCat database. This bibliography is a first step in providing access to one of the many hidden and rare

collections in Central Asia.
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Koip2zo13 pecnyonukacvlnvli yiymmyk uaumoep
aKademusacuiHOazol apaod HHcazyycynoazol ceipex
Kumenmep: AHHOMAYUANAH2AH OubIUOZpaAPUA

AHHOTAUMSA
byn oOubmuorpadus buinkexk IraapblHaa KaWramkaHd
Keiprei3s  PecniyOnmukachlHBIH — YIIYTTYK — HIMMIEP

aKaZeMHACHIHBIH KuTenkaHacklHAa cakTajraH apad
JKa3yyCyHAarbl KbIpK OHp HaaHa 3CKH JKaHa CeHpex
KUTENITH TU3MEKTeI, cyperTen Oeper. byn wakaH, Oupox
YHUKAJIAYY JKBIHHAK THIIIUK aZuCTepINH
JKETUIICH3IUTHHEH ylaM Y3aK YOakelT 0010 KeHYI
CHIPTBIHIA KaJBII, KOJ THHOEH KaHa KaTaJorro
kupruszmnbeit  kenred. JKbIifHaKTarsl  KUTENTEPAMH
0achUIBIT YBIKKaH JaTanapbl HeTu3nHEeH XX KbUTBIMIIBIH
opTocyHaH XX KbUIBIMJIBIH OalllbIHA YCHHHKH ME3THII U
KaMTBIAT. Ap 6up OHOIHOTrpaduaIBIK XKa3yyaa SMIeKTHH
apad THUIMHAETH TYN HyCKa aTajbllbl, TOIXyK OacMma
MaaJbIMaThl JKaHa KbICKaya aHHOTaUus OepmieT. byn
oubnuorpadusiga  CypeTTeNreH MaTepHaIapIbIH
KOIIyJIYTY 3amMaHOan KaTajJorJopJo0, AaHblH HWYUHIE
WorldCat maamsiMaT Ga3acelHma jga Kesfemimeir. byn
sMrek bopOop Asmsgarsl >KamIBIpyyH >KaHa Cerpex
JKBIHAKTap/AbIH OMpPUHE >KETKMIMKTYYJIYKTY KaMChI3
KBITyyra OarbITTaliraH ajradkbl Kajam OOyl caHaart.

Aukviu co30op: KeIpresctan, apad jka3Mmachel, celpex
KuTenrtep, onbnuorpadus

Peokue knuzu Ha apadcKoil nNUCbLMEHHOCMU 6
HAWUOHAIbHOU aKadeMuu HAYK KolPZbl3CKOU
pecnyonuKku: AHHOMUPOBARHAA Oubauozpagdus

Abstract

JlanHas GuGnuorpadus COOepKUT MepedeHb U OINHCaHUe
COpPOKa OJHOTO TOMa CTapUHHBIX M PEIKUX KHUT Ha
apabCckoil NHCHMEHHOCTH, XpaHAmuXcs B bubmmorexe
HarmmonanpsHo#t akanemun Hayk Keiprezckoit PecrryGmmkn
B bumkeke. Ota HeOomnbIIAsA, HO YHUKAIbHAS KOJUICKIHS
JONroe  BpeMs ~ OCTaBajlach 0e3  BHUMAaHHA, HE
WCCIIEJOBaHHON 1 HE KaTaJIOTH3UPOBAaHHON M3-3a HEXBATKH
CHELHUATINCTOB CO 3HAHHEM s3bIKa. JlaThl M3AaHUS KHHAT
KOJUICKIIMM B OCHOBHOM OTHOCSTCS K IIEPHOJLY C CEPEIIUHBI
XIX mo mauama XX Beka. Kaxmas Oubnuorpadudeckas
3alKCh BKIIIOYAET OPHIMHAIBHOE apaOCKoe Ha3BaHHUE
MPOM3BE/ICHHS, TIOJIHbIE BBIXOJHBIC JIAaHHBIE M KPATKYIO
aHHOTalUI00. DBONBIIMHCTBO U3JaHMM, ONMCAHHBIX B
JaHHOI OmbOIHorpaduu, OTCYTCTBYIOT B COBPEMEHHBIX
KaTasnorax, Bkiouas 6a3y nanusix WorldCat. Hacrosimas
Ooubnmorpadus SBIAETCS MEPBBHIM IMIAroM K 00ECIIEICHUIO
JIOCTYNa K OHOW M3 MHOTOYHMCIIEHHBIX CKPBITBIX M PEIKHX
Kosutekuuit LlentpansHoit A3uu.

Knroueswvie cnosa: Keipreizcran, apadckast THCBMEHHOCTB,
penkue KHUTH, OudIHorpadus

Introduction

The Arabic script was used for writing and publishing in the Soviet Central Asia until the 1920s.

Today, early lithographed or printed books in the Arabic alphabet are rare. Most of them were lost or
destroyed during the communist regime because of their perceived religious content; however, some
collections survived in local libraries. These volumes were kept in inaccessible closed stacks as they
were considered ideologically dangerous texts. Unfortunately, most of those old publications are still
undiscoverable. They remain uncata- logued and untapped in many libraries due to lack of experts
who can read and describe texts written in old scripts.
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In 2018, the author of this bibliography spent two months of research leave in Bishkek, the
capital city of Kyrgyzstan. The American University of Central Asia (AUCA) in Bishkek and Indiana
University’s Central Eurasian Studies Department (CEUS) sponsored the trip. While in Bishkek, the
author visited several libraries, including the Central Library of the National Academy of Sciences,
where he discovered forty-one volumes of untouched, uncatalogued old books in Arabic script in the
Library’s Rare Books Department. The annotated bibliography that follows describes fifty-four works
included in those forty-one volumes. They are in Arabic, Persian, Uzbek, Tatar, Kyrgyz, and Kazakh
lan- guages, and published in Central Asia (Tashkent, Bukhara, Samarkand) and Russia (Kazan,
Moscow, and St. Petersburg). The collection also includes some books published by Munshi Naval
Kishore (1836 — 1895), the founder of the publishing house in Lucknow, India. There are a few books
from Egypt and Turkey in the collection, too.

The publication dates of the books in the collection generally range from the mid-nineteenth to
early twentieth centuries. The oldest item in the collection is Tarikh-i1 Gilan (History of Gilan) by
seventeenth-century Iranian historian *Abd al-Fattah Famani, published in St. Petersburg in 1858.
One of the volumes is the first issue of the journal Janga Mektep (New School) in Kazakh language
published in Kyzyl-Orda by Kazakh intellectuals of the nineteenth to early twentieth cen- turies,
including Alikhan Bukeikhanov, Akhmed Baitursynov, Saken Seifullin, and others. Over the years,
the journal has gone through several title changes, and has been published since 1961 under the title
Qazagstan Mektebi (School of Kazakhstan) in the Cyrillic alphabet. Another work in this collection
is the proceedings (Biulleten) of the first economic conference of Central Asian Countries (Turkestan,
Bukhara, Khorezm), held in Tashkent in 1923.

The remaining thirty-nine volumes include fifty-two works (titles) written in the following
languages: Arabic (22), Persian (14), Uzbek (5), Kyrgyz (3), and Tatar (3). Five works are bilingual:
Arabic-Tatar (2), Arabic-Uzbek (1), Arabic-Persian (1), and French-Persian (1). One of the works in
the collection seems to be (other copies could no be located by searching library catalogs worldwide.
The work is in Uzbek, but the title of the work in Russian (ITob31ka nmoTpiIHOrO Ha BbICOYAMIIIN
cMOTpB) appears at the top of the first page. In it, a young college student named Ibrahim khwaja
Mirza Muhammad ughli describes his travel to Saint Petersburg, Russia in 1911 to participate in a
parade of members of the Potyoshnoe (Play Regiment) movement. The Potyoshnoe is a military
society for school-age boys, who received extracurri- cular military patriotic training.1 The value of
the book lies in the fact that the author describes not only the events he witnessed, but also those in
which he actively participated. There are three titles in the collection in the Kyrgyz language. One is
part of the Kyrgyz epic poem Manas, Semeteyden Bir Bolum, published in Moscow in 1925. The
poem is recited by manaschi Tanybek Japyi uly and written by Ishenali Arabaev. The second work is
a collection of poems by Kasym Tynystanov, and the third work is a poem about the earthquake of
1911 written by Moldo Kylych Shamirkan uly. Kyrgyz students published the latter book in Kazan.

The collection encompasses various subjects. For instance, classical Persian poetry is
represented by two masterpieces: Ruba’iyat (Quatrains) of “Umar Khayyam lithographed in St.
Petersburg in 1888, and Divan-i Hafiz Shirazi, published by Munshi Naval Kishore. In addition, the
collection includes some textbooks, such as Usiil-i Jughrafiyah (Basics of Geography) by Tatar
scholar Fayzullin (1887-1938), whose pen name was Harith Chistapuli. Another textbook, Tahzib al-
.Sibyan (Children’s Education), is written by Uzbek-Tajik intellectual Sadraddin Ayni (1878-1954).
The book is a collection of texts to develop children’s reading skills in Arabic script. There are several
books on Arabic rhetoric, mainly commentaries and super- commentaries on one of the most popular
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works, titled Miftah al-”Ulim (Key of Sciences) by early thirteenth- century Khwarezmian scholar
Sirgj al- Din Sakkaki (d. 626/1229). Further, historical narratives in the collection are represented by
Tarikh al-Rusil wa-I-Mulik (History of Prophets and Kings) of al-T. abari (d. 310/923), translated
into Persian from Arabic by the Samanid wazir al-Bal’ami (d. 363/973). There are two dictionaries
in the collection: a Persian dictionary, Ghiyas al-Lughat (Contrastive Vocabularies) by Ghiyath al-
Din Rampuri (d. 1268/1852), and an Arabic-Persian dictionary Muntakhab al-Lughat (Selected
Vocabularies) by Abd ar-Rashid Tattavi, both published in Bukhara in 1889. Tattavi finished this
dictionary in 1046/1636 and dedicated it to Shah Jahan, the Baburid emperor who reigned from 1627
to 1658.

There are many religious books in the collection, including well-known works of Islam. It is
worth mentioning two Arabic exegesis (tafsir) of the Quran published in Istanbul. The first one is
Anwar al-Tanzil wa Asrar al- Ta’wil (The Lights of Revelation and the Secrets of Interpretation),
composed by the famous thirteenth-century scholar al-Baydawi (d. 685/1286), which includes in its
margins another work, titled Tafsir al-Jalalayni (Commentary of Two Jalals) and composed by two
Jalal al-Dins: Jalal al-Din Mabhalli (d. 864/ 1459) and Jalal al-Din al-Suyiiti (d. 911/1505). The
collection also includes four examples of Islamic doctrine. They are commentaries and supercommen-
taries of the most popular work *Aqa’id al-Nasafiyah (The Creed of al-Nasafi) by twelfth-century
scholar “Umar b. Muhammmad al-Nasafi (d. 537/1142). They appear in a single volume in Kazan in
1898. There are two hagiographies in the collection: Nafahat al-Uns (Breaths of Fellowship) by ”Abd
al-Rahman al-Jami (d. 897/1492), published in 1915, and Rashahat *Ayn al-Hayat (Sprinklings from
the Springs of Life) by “Ali b. Husayn al-Wa’iz al-Kashifi (d. 939/1533), published in 1890. Munshi
Nawal Kishore lithographed and published both of these books in Lucknow. Particularly noteworthy
in this collection is a magnificent example of book illustration. The book, which was lithographed
and published in Tashkent, and printed by O. A. Prtsev in 1917, is the Persian translation of the Arabic
collection of judgments (fatawa) by Indian hanafi scholar ”Abd al-Hayy Laknawi (d. 1886). The
translator is Mulla Muhammad Zarif Tashkandi. The title page is beautifully decorated with golden
floral motifs. The incipit page is decorated with "unwan, a panel above the text, where basmalah is
inscribed. The text is framed in a golden braid.

Note on the Bibliography

Each entry in this bibliography consists of a description number in sequence; full imprint
information, including the author’s name (in the form authorized by the Library of Congress, if it is
found), transliterated title based on the Library of Congress Romanization scheme, place of
publication, publisher, and date of publication; and a brief annotation. Most items described in this
bibliography do not appear in online catalogs, including the WorldCat data- base. This bibliography
is a first step in providing access to one of the many hidden and rare collections in Central Asia.

1

Laknawi, Muh.ammad ‘Abd al-Hayy. Tarjumah’i al-Sa’il va-I-Masa’il li-Maram al-Mas’il va-
I-Sa’il. Tashkent: Tipo-lit. O.A. Portseva, 1336 [1917-18].

Persian translation of the collection of legal opinions (fatawa) by Indian h.anaft scholar Abi al-
Hasanat Muh.ammad ‘Abd al-Hayy al- Laknawt (1264/1848 — 1304/1886). The work’s original titles
in Arabic are Majmii‘ al-Fatawa, Fatawa al-Laknawi, and Naf® al-Mufti. Translator is Mulla
Muh.ammad Zarif Qari Tashkandi. Copyist is Siraj al-Din Makhdiim. The title page is beautifully
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decorated with golden floral motifs. The incipit page is decorated with ‘unwan, a panel above the
text, where basmalah is inscribed. The text is

framed in a golden braid.
2.1

Zarniij1, Burhan al-Din. Ta‘lim al-Muta‘allim T.ar1q al-Ta‘allum. Kazan’: Tipografiia T-go D.
Br. Karimovykh, 1902.

Arabic treatise on pedagogy and methods of attaining of knowledge by twelfth-thirteenth
century scholar al- Zarniiji. The treatise was translated into many languages including English by G.
E. von Grunebaum and Theodora M. Abel. The author of the work is from Zarntj, near Amu-Darya
and he was the disciple of famous al- Marghinani (530/1135-593/1197), author of al-Hidayah.

2.2

Faizullin, Haris Zarifuly. Us. l-1 Jughrafiya. Kazan’: Tipografiia Torgovogo Doma brat’ev
Karimovykh, 1900.

Tatar textbook of geography, written by journalist and pedagogue Faizullin (1887-1938). His

pen name is Harith al-Chistapili, and he was an editor of the Tatar newspaper Akhbar, published in
Kazan in 1907-1908.

3
Samataydan Bir Bilum. Moskva: SSSR elderdin borbor basma mekemesi, 1925.

The part of the Kyrgyz heroic epic Manas orally narrated by mana- schi (performer/singer of
Manas) Tynybek Zhapiev (1846-1902) and written by Ishenali Arabaev (1882—-1933). Arabaev is a
well-known

Kygyz scholar, educator and politician. He is author of several textbooks including one on the
new Kyrgyz alphabet. Kyrgyz State University is named after him.

4

Tynystan uulu, Kasym. Qasim Irlarinin Jinaghi. Moskva: SSSR elder- din borbor basma
mekemesi, 1925.

Collection of poems by (Qasym Tynystanov) Kasym Tynystan uulu (1901-1938), a well-
known Kyrgyz politician and poet. He was the first Minister of Education of the Republic of
Kyrgyzstan and the founder of Kyrgyz alphabet based on Latin . He was executed in 1938 during
Great terror of Stalin.

5

Mirza Muh.ammad ughli, Ibrahim khwaja. [Poiezdka potiashnago na vysochaishii smotr”]. N.
P., n.d.

The title page is missing. The title of the work appears in Russian (Ilos3nka noTpiiHaro Ha
BhICOYalIIii cMOTPB) at the top of the first page. The work is in Uzbek (Arabic script) and is written
by a young college student Mirza Muh.ammad’s son Ibrahim khwéja, who describes travelling to
Saint Petersburt, Russia in 1911 to participate in a parade of members of the Potyoshnoe movement.
It should be noted that the Potyoshnoe is the movement of youth who received extra- curricular
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military patriotic training. The work seems to be unique. The value of the book lies in the fact that
the author describes not only the events he witnessed but also those in which he actively participated.

6
Omar Khayyam. Ruba‘iyyat-i Hakim Khayyam. [St. Petersburg]: Lit. Grobovoi, [1888].

A famous collection of ruba‘iyyat [quatrains] by Persian poet ‘Umar Khayyam (1048-1131),
copied by a student of the oriental languages

department of Saint Petersburg University. The text is authorized by Jukovskii Valentin
Alekseevich (1858-1918), professor of Iranian studies.

7

Beyazizade Ahmet. Isharat al-Maram. Kazan’: Tipo-litografiia Imperatorskogo universiteta,
1902.

Commentary in Arabic on statements of the eponymous founder of Hanafi school of Islamic
law, Abt Hanifah Nu‘man b. Thabit (d. 767— 8). The author of the commentary is Bosnian scholar
Kamal al-Din Ah. mad b. Hasan al-Bayyadi (d. 1687) who was qadi of Istanbul.e

8

.Sadiq, Mulla Muh.ammad. Hashiyah Sharh. al-Isaghji li-Husam al-Din
Hasan al-Kati. Kazan: Tipografiia Brat. Karimovykh, 1902.
Supercommentary on commentaries of al-Kati (d. 1359) on the Kitab

al-Isaghtji by Athir al-Din Mufaddal b. ‘Umar al-Abhari (d. 1265), an abridged Arabic
translation of Porphyry’s Isagoge.

9/1

Taftazani, Mas‘ad b. ‘Umar. Sharh. al-‘Aqa’id. Kazan: Tipo- Litografiia Imperatorskogo
Universiteta, 1898.

Commentary on ‘Umar b. Muh.ammad al-Nasaft’s (d. 1142) popular treatise on Islamic
doctrine al-‘Aqa’id al-Nasafiyah. al-Nasafi’s work had been used as textbook in madrasas and was
an object of many commentaries and supercommentaries. Sa‘d al-Din al-Taftazani (d.

1390), author of this commentary, is a distinguished scholar who wrote several works on Arabic
grammar, rhetoric, logic, law and tafsir.

9/2

Jundi, Mulla Ah.mad. Hashiyah ‘ala Sharh. al-‘Aqa’id. Kazan: Tipo- Litografiia
Imperatorskogo Universiteta, 1898.

Supercommentary on al-Taftazani’s commentary on al-‘Aqa’id al-
Nasafiyah.
9/3

Khayali, Ah.mad b. Musa. Hashiyah ‘ala Sharh. al-‘Aga’id. Kazan: Tipo- Litografiia
Imperatorskogo Universiteta, 1898.
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Supercommentary by al- Khayali (d. 1457?) on al-Taftazani’s com- mentary on al-‘Aqa’id al-
Nasafiyah.

9/4

Is. mat’allah. Hashiyah Muta‘alligah bi-l-Daftar al-Thani min Sharh. al-‘Aqa’id. [Kazan]: Mat.
ba‘ah al-Vichislavii, 1890.

Supercommentary on al-Taftazani’s commentary on al-‘Aqa’id al-
Nasafiyah.
10

Qut. b al-Tah.tani, Muh.ammad b. Muh.ammad. Sharh. Matn al-Shamsiyah. Kazan: Chirkaf
khatiini .tab‘khanahsi, 1305 [1887].

Qut. b al-Din al-Tah.tani’s (d. 1365) commentary on al-Risalah al-
Shamsiyah, a widespread textbook on logic written by Najm al-Din
‘Al b. ‘Umar al-Qazwini (d. 1277).

11

Jami. Nafah.at al-’Uns. Lakhnaw: Munshi Naval Kishir, 1915.

A hagiography compiled by Persian poet ‘Abd al-Rah.man al-Jami (1414-1492) includes
biographies and miracles of more than 600

s. ufi shaykhs. The full title of the work is Nafah.at al-Uns min

Hadarat al-Quds.

12

S. aft, ‘Ali b. Husayn Kashifi. Rashah.at. Lakhnaw: Munshi Naval Kishiir, 1308 [1890].

Biographies of nagshbandi shaykhs compiled by ‘Al al-.Safi b. Kamal al-Din Husayn al-Wa‘iz
al-Kashifi (d. 1532/33). The full title of the work is Rashah.at ‘Ayn al-Hayat.

13
Ghazzali. Kimiya-yi Sa‘adat. Lakhnaw: Mat. ba‘a-i Muh.ammadi, 1281 [1864].

Persian abridged version of the Arabic work Th.ya’ ‘Ulim al-Din, written by the prominent
Muslim philosopher Abii Hamid Muh.ammad

b. Muh.ammad al-Ghazzali (d. 1111). The work is about Islamic ritual
requirements.
14

Mah.bubi, ‘Ubayd Allah b. Mas‘Gd. Mukhtas. ar al-Wiqayah. Kazan.. Tipografiia brat.
Karymovykh, 1901.

The abridged version of the al-Wiqayah f1 al-Masa’il al-Hidayah, written by the author’s uncle
S. adr al-Shari‘ah Mah.miid b. ‘Ubayd Allah al-Mah.buibi (d. 1274-75). Another title of the work is
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al- Nuqgayah. The book includes Turkic (tatar) translation of the text made by Shihab al-Din b. Mulla
‘Abd al-‘Aziz. The book is about Islamic practices according to the Hanaft school.

15/1
[Hadis Imamlarining Is. .tilah.atindin Bir Az Ma‘lamat].

The title page is missing, and the author is unidentifiable. The book is an explanatory Uzbek
dictionary of h.adith terminology.

15/2

Urbagari, Kamal al-Din b. Siraj al-Din. Wasilat al-Falah. fi ‘Ilm al- Hadith. Kazan: Tipo-
litografiia Imperatorskogo universiteta, 1906.

Textbook of h.adith containing Tatar translations of sayings of the Prophet Muh.ammad with
parallel original Arabic text.

16

Bal‘ami, Abu ‘Alf Muh.ammad b. Muh.ammad. Tarikh-i T.abar1. Lakhnaw: Munshi Naval
Kishir, 1322 [1904].

Persian version of the general history, Tarikh al-Rusil wa- |-Mulik, starting from creation of
the world to the early centu- ries of Islam. The author of the Arabic original is Muh.ammad

b. Jarir al-T.abar (d. 923), a well-known historian and theologian
from Tabaristan. He wrote several works including Tafsir al-
T.abari, the most famous commentary on the Qur’an.

17

QarT al-Harawi, ‘Al1 b. Sult. an Muh.ammad. Sharh. ‘Ayn al-‘llm. [Istanbul]: Muh.ammad
As‘ad, n.d.

Commentary on ‘Ayn al-‘Ilm wa Zayn al-Hilm, an abridged version of
Ih.ya al-‘Ulum of al-Ghazzali (d. 1111), written by Muh.ammad

b. ‘Uthman al-Balkhi (d. 1397). The author of the commentary ‘Al1 al- Qar1 al-Harawi (d. 1605—
06) is an Islamic scholar of the Hanafi school. He is also author of the most popular al-Hizb al-A‘z.
am

collection of prayers (du‘a).
18/1

Mawardi, ‘Al b. Muh.ammad. Kitab Adab al-Dunya wa-I-Din. Mis. r: Mus. .tafa al-Babi al-
Halab1 wa akhawayhi, [1880].

A work on Islamic ethics and morality, composed by Shafi‘1 faqth al-

Mawardi (d. 1058), who is the author of several works including al- Ah.kam al-Sult. aniyah, a
book on Islamic governance.

18/2
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Ibn Miskawayh, Ah.mad b. Muh.ammad. Kitab Tahdhib al-Akhlaq. Mis. r: Mus. .tafa al-Babi
al-Halabi wa akhawayhi, [1880].

A work on Islamic ethics composed by Ibn Miskawayh (d. 1030),

a Persian philosopher and historian who wrote in Arabic. He is the author of several works
including well-known history Tajarib al-Umam.

19/1

Baydawi, ‘Abd Allah b. ‘Umar. Anwar al-Tanzil wa Asrar al-Ta’wil. [Istanbul]: Sirket-i
hayriye-i sahafiye, n.d.

One of the most popular and the most studied commentaries to the Qur’an, composed by the
Muslim sunni scholar al- Baydawt (d. 1286).

19/2

Suytt. i, and Jalal al-Din Muh.ammad b. Ah.mad al-Mah.all1. Tafsir al- Jalalayn. [Istanbul]:
Sirket-i hayriye-i sahafiye, n.d.

One of the popular sunni commentaries to the Qur’an, composed first by Jalal al-Din al-
Mah.alli (d. 1459) and then after his death fin- ished by his student Jalal al-Din al-Suyu.t1 (d. 1505).
Therefore, the work is known as Tafsir al-Jalalayn (Commentary of Two Jalals).

20/1

Ghiyas al-Din Ramptir, Muh.ammd b. Jalal al-Din. Ghiyas al-Lughat. Bukhara: Dar al-amira-
yi Kagan, 1337 [1889].

Popular Persian dictionary compiled in 1827 by Indian lexicogra- pher and poet Ghiyas al-Din
Rampiirt (d. 1852).

20/2

‘Abd al-Rashid b. ‘Abd al-Ghafur Tattavi. Muntakhab al-Lughat. Bukhara: Dar al-amira-yi
Kagan, 1337 [1889].

The most popular Arabic-Persian dictionary composed by well- known lexicographer, shaykh
Tattavi (17th century). The diction- ary was completed in 1636 and dedicated to Shah Jahan, Emperor
of India (1628-58).

21/1

Taftazani, Mas‘td b. ‘Umar. Mukhta.sar Talkhi.s al-Miftah.. Mis. r: al- Mat. ba‘ah al-Kubra al-
Amiriyah, 1317-18 [1899-90].

An abridged commentary on Talkhis. al-Miftah. of Jalal al-Din

Muh.ammad b. ‘Abd al-Rah.man al-Qazwini (d. 1338), written by renowned scholar al-
Taftazant (d. 1390). The work Talkhis. al- Miftah. is a revised version of Siraj-al-Din al-Sakkaki’s
(d. 1229) Miftah. al-‘Ulam.

21/2

Ibn Ya‘quib al-Maghribi. Mawahib al-Fattah. fi Sharh. Talkhts. al- Miftah.. Mis. r: al-Mat. ba‘ah
al-Kubra al-Amiriyah, 1317-18 [1899- 90].
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Commentary on al-Qazwint’s (d. 1338) Talkhi.s al-Miftah. by Moroccan scholar al-Maghribi
(d. 1716).

21/3

Baha’ al-Din al-Subki. ‘Aras al-Afrah. {1 Sharh. Talkhis. al-Miftah.. Mis. r: al-Mat. ba‘ah al-
Kubra al-Amiriyah, 1317-18 [1899-90].

Commentary on al-Qazwini’s (d. 1338) Talkhi.s al-Miftah. by al-Subki
(d. 1372), a well-known scholar who was born in Cairo and died in Mecca during pilgrimage.
21/4

Qazwini, Jalal al-Din Muh.ammad b. ‘Abd al-Rah.man. Kitab al-Idah. fi ‘Uliim al-Balaghah.
Mis. r: al-Mat. ba‘ah al-Kubra al-Amiriyah, 1317— 18 [1899-90].

The expanded version of Talkhit.s al-Miftah. by the author himself.
21/5

Dasiigi, Muh.ammad b. Ah.mad b. ‘Arafah. Hashiyat al-Dasiiqi ‘ala Mukhtas. ar Talkhis. al-
Miftah.. Mis. r: al-Mat. ba‘ah al-Kubra al- Amiriyah, 1317-18 [1899-90].

Supercommentary on al-Taftazani’s abridged commentary on Talkhi.s al-Miftah. written by the
Egyptian jurist al- Dastqi (d. 1815). He authored several works on grammar and rhetoric as well.

22

Qurashi, ‘Abd al-Qadir b. Muh.ammad. Al-Jawahir al-Mudt’ah i T.abaqat al-Hanaftyah. Al-
Riyad: Dar al-‘ulim, n.d.

Biographies of h.anaft faqihs, published in four volumes, compiled

by al-Qurashi (d. 1373), Egyptian author of works on the Prophetic traditions. The work is
edited by ‘Abd al-Fattah. Muh.ammad al-Hulw.

23
Risalah’i Fafiyah fi ~ I‘lal al-Abniyah. Kazan: Tipografiia
B. L. Dombrovskogo, 1902.

A work on Arabic grammar (morphology) in Tatar. The author’s name is not given on title
page. According to the introduction, the author is Muh.ibb al-Din wa-I-Shari‘ah . . .... al-Tawakkuld1
al- Bulghari.

24/1

Ibn Hisham, ‘Abd Allah b. Yasuf. Qawa‘id al-I‘rab. Kazan: Tipo- litografiia nasld. M.
Chirkovoi, 1902.

A work on grammar written by fourteenth century Egyptian scholar Ibn Hisham al-AnsarT (d.
1360), who is regarded as imam of Arabic grammar.

24/2

Jurjani, ‘Abd al-Qahir b. ‘Abd al-Rah.man. ‘Awamil. Kazan: Tipo- litografiia nasld. M.
Chirkovoi, 1902.
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A work on Arabic grammar (syntax) written by al-Jurjani (d. 1078?), a famous grammarian and
literary theorist. Another title of the work is al-‘ Awamil al-Mi’ah.

24/3

Hall al-Tarakib. Kazan: Tipo-litografiia nasld. M. Chirkovoi, 1902.
Arabic grammar (construction) in Persian by unknown author.

25

Shaykh Jiwan al-Laknawi, Ah.mad. Al-Tafsirat al-Ah.madiyah. Kazan: Lito-tipografiia I. N.
Kharitonova, 1904.

Commentary on the al-Qur’an compiled by Hanafi fagith known as Mulla Jiwan (d. 1717). The
full title of the work is al-Tafsirat al- Ah.madiyah fi Bayan 1-Ayat al-Shar‘iyah.

26
Fumani, ‘Abd al-Fattah.. Tarikh-i Gilan. Pitirburgh: Akadimiyah Imbrat. Giriyh, 1858.
A history of the Gilan province of Iran covering the years 1517-

1628, written by Iranian historian of 17th century. The Persian original text is edited by
Bernhard Dorn (1805-1881), a German orientalist, academician of St. Petersburg Academy.

27

Rashid al-Din T.abib. Tarikh-i Chingiz’khan. [Title page including publication information are
missing].

The history of Gengis Khan (1162-1227), the founder of the Mongol Empire. The excerpts
from famous history Jami‘ al-Tavarikh by Rashid al-Din Fadl Allah (d. 1318).

28
Title unknown

A work on geography in Arabic. Author and title are unidentified because the beginning and
ending pages are missing.

29

Bidlist, Sharaf Khan. Kitab-I Sharaf’namah. Pitirbirgh: Akadimiyah Imbrat. Giriyah, 1276
[1860].

A valuable source on the history of the sixteenth century of Iran,

Azerbaijan, and the Kurds. The work is written in Persian and edi- ted by Russian historian and
orientalist Vladimir Veliaminov- Zernov (1830-1904). The author Sharaf al-Din al-Bidlisi (d. 1603)
IS an eyewitness to the historical accounts he describes.

30
Aini, Sadriddin. Tahzib al-.Sibyan. Samarqand: Mat. ba‘ah-i Gazarov, 1336 [1917].

The Tajik (Arabic script) reading book compiled by Tajik-Uzbek scholar and writer Sadriddin
Aini (1878-1954).

31
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Moldo Kylych. Qis. s. ah-i Zalzalah. Kazan: Tipo-lit. T-ga. D-ma. “V. Eremeev i A.
Shashabrin”, 1911.

Poetic description of the Keminsk (Kyrgyzsatn and Kazakhstan) earthquake of the January 4th,
1911. Written in Kyrgyz (Arabic script) by Moldo Kylych Samyrkan uulu (1866-1917). The publica-
tion is sponsored by Kyrgyz students of a Madrasah-i ‘aliyah in Kazan, Tatarstan.

32

[Writing and reading]. Tashkent: Lit. G. Kh. Arifzhanova, [n.d]. Manual for learners of writing
and reading in Arabic script. The beginning and ending pages are missing.

33

Reisner, M. A. Hukiimat-I Shiraviyah Chist? Moskva: Izdanie Tsentral’nogo Biuro
Kommunisticheskikh organizatsii narodov Vostoka, 1919.

The Persian translation of the article Chto takaia Sovetskaia

vlast’? [What is Soviet power?] by Reisner Mikhail Andreevich (1868-1928), a Russian-Soviet
historian. Translator is unknown.

34
Urta Aziya Turkistan, Bukhara vah Kharahzim Jumhiriyahlarining Birinchi ligtisadi
Kahnfirinsiyahsining Byillitin1. Tashkent: Turkestanskoe gosudarstvennoe izdatel’stvo, 1923.

Proceedings of the first economic conference of the Central Asian countries held in Tashkent
in March 1923. At the conference, three Central Asian countries (Turkestan Autonomous Soviet
Socialist Republic, Bukharan People’s Soviet Republic, and Khorezm People’s Soviet Republic)
were present and decided to unite and coordinate their economic activities.

35
Janga Maktab. Kyzyl Orda: K. Dj. Sh. K. B., 1928.

The first issue (January 1928) of the monthly Kazakh journal Janga Maktab (New School),
which was founded in 1925. Currently the jour- nal is published under the title Kazakcran Mekte0i.

36
Muhammadjon ughli, Muminjon. Nas. aih. al-At. fal. Tashkent: Tipo- litografiia, 1332 [1913].

Morals for children, specifically, those in the third grade The book is written by Muhammadjon
ughli Toshqin (1883-1964), an Uzbek educator and jadid movement activist.

37

Rozen, V. R. Les Manuscrits Persans de I’Institut des Langues Orientales (du Ministére des
Affaires Etrangéres). St. Petersburg: Se vend chez Eggers & Comp,1886.

Catalogue of Persian manuscripts of the Institute for Oriental languages compiled by Russian
orientalist Viktor Romanovich Rozen (1849-1908).

38

Hafiz. . Divan-i Hafiz. . [Lucknow]: Munshi Nawal Kushiir, [n.d.] Collection of poems by the
famous Persian poet Shams al-Din Muh.ammad Hafiz al-Shirazi (1325/26-1389/90).
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39
Reading book, collection of stories in Uzbek. The beginning and ending pages are missing.
40
Turk Tatar Tarikhi.
A Tatar history. The beginning and ending pages are missing.
41
Hanna, Jarj. Ma‘na al-Qawmiyah al-‘Arabiyah. Bayrit: Dar al- thaqafah, 1959.
The book is about Arab nationalism.
Note

1 For more information about the movement: Catriona Kelly, Children’s World: Growing Up
in Russia, 1890-1991 (New Haven, CT: Yale University Press, 2007), 545.
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